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Abstract

This paper discusses the nature of network buzzwords through “language
variation”, a key concept of sociolinguistic research, and points out that net-
work buzzwords are actually a language variant and a social dialect. Further-
more, some examples are cited and the sociocultural significance behind
them is interpreted from the perspective of sociolinguistics. The inseparabili-
ty of language and social culture is clearly stated. Furthermore, this paper
provides a new perspective for the study of network buzzwords from the
perspective of semiotics, aiming to improve the cognition of the overall cul-
tural significance from the acquisition of the meaning of symbolic informa-
tion.
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THA . BT IMPREFNER. TEMNER. EMERR. AN
S AR SR WEKIA SR, XX e ERTE S ISk Hr i) f ik
AL, AARE BRI AR SRR B AEAR [ A AR 2 PR 358 v i 25 3k i
MRFE S R (Wi, 1992: 19) [1]. FTBL, AIX—m S B, M
ZRURAT VS — FPRFERIN R B AL S A, R — M E RN AT I TR
A

FERW,  “450)7 IARERRGFHG T IX— IR . ErEERE ‘i
LY BT L CREE MEE. 2010 FHEMZ S, IR —HBA
T e PARAAR], AR AR N RE AR T R, R R E K T 4
THE” A XFEEhIE . B2 BIAGE, ERIE. k. MIES
Fofr ) 2% 5 s e 2 b AT 0 ) 2 ABE, LA R I T RS A 2K S A«
gelivable. AR, PSR, “A4 717 —Ia i R CHE AL A KT 1Y
e ERRIGIE, FZ2AT8: XA T, —RERERE, KA
ST FERER, BTAT R A FINE R, KRB “CIXANER
UFIEFE WL 7 s FL TR RE LUBR I, A0 SR B2 A2 BA A v e 3%
Bty FERSBAAMERME XL WL 7 TR (AR
HA) , M7E 2011 45 11 7 10 H L (IR 7 “3CABRE 7 ) bR, BL“4:
737 bR, FER\AT, BREKGE ML, A, BE, KN, Ok Y%
D37 BARIEE] T B

B S AR IVE R R NI PR 2. WI2%iE 5 2 FEEEE (5 B R
B I — AN E F A MESRATIRIE N — e — @ s
RIBT G 5 A0, AR IS RR 1% 5 5 52 AR AHFRFIE T A7 1E

2. MERITER—FHEAE

BE SR AAKESAAE, W22, F XIEARE, WA
o FRUETE S — MG 5K, &—MiaTi 5 (BikE, 1985) [2]. #haTi
R ERTIEE T, MR E M AILEME AN —FE SR . MR
ATV PR L URR (AL 2 R AR AR SE 13 S T N T — ikt 1

PR W 25 H R 15 4[] (speech community) FIMES:, 4 A i@ ik
Al AR BV EER Ry A TR, BEANEEAR ST T H ORI A
2TTE” o« L, TRAE M AL X R o — A S 1EH ], X —F 4
1 I 2 M 2 IR AT IR Bikiz g st, BT AR NI . B & 8 A0
W, EHSShrtt a2 S BE X 5, 2400k id, fERIZ%
WM, ZRAUTIEE LT A S F A RS, R, &’
A AT H B AR PSR, T8 B IR RIS IATT IR R ANAL
MBI A, ARG S A Y T PoEoORE . HECEE.
FEEZMIER, 5o, LA ENE N X0 . XS4
Gumperz $& H ) F G L BRHE, R A S ML R JF HAEiE
FTES 7 H SRR B 5 H ARSI [F] 44 B 2 22 S bR 1c (9 44 (4] (Rl o 2
1985) [3].

MNP 28 AT VB IS F A SRR R, AR b B LR 2 R IR DL 4t
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THRE 7 (2022) [4)87R, #2022 4F 6 A, REMWRHESN 10.51 14, B
WA K HRIA 74.4% 0 HE Y G H 20~29 %\ 30~39 % 40~49 I I A L)l
N 17.2%- 20.3%F1 19.1%, & T HANER BEAAR. ARPTAR, AEERTF
EHAAAREE S ERIWH ZER, K XEFFRE SRR R, *t
B AR U, R AR BT A8 S A S B BRI IRATIE I
FRAE, A B B 57 I AE A SRR R . TE X — R I
WALER, HEMRA T RAA RS0, SHBBRHLR. RER%
GUETEN AT NRHIEIE I BB S A8 bRz rh, AT 220 e i 2 a5 P 17 3 [
W, MME—ELREE, BMSRITIE.

gE LRTIA, EERIR BT AL SRR LR R R B S, E
B RATE B TH2T7 5 MR ERE. HaT7 SERES M2,
HIBe R NN S RE 5 bR S, 0 %A T 8 B A A2 —Fh
MEHE, EARTHEAENES S, X HE — R PR

3. IS E B BRI TIE R B4

1) #8

“PRI=7 JeEE NBA e R — R, IR BTN 7RI A
HEFRG, TER LSS, AR T “8BE27 ik, X2 —MHEE
WHIRE, FIRIEBAE B ATAT FER I 5, B 2 ik — Sead B 2650,
WORIE N KB FENLAT BRI, DAL IR sy, “iBE” 248
THAE CAMREE, TokiE, BT U BRI R R T R e, AR X
A TEFE R HIBUR . (A EEEE [5]

tean: 722w 00 H S EORP R kBRI S IS OL T, IBA R R AR H
WLCHRIE” G A NG TAE, X RBBEAG L, il B TR RIS
X PR TR I 0] o) i ) AR LN, REAABATTA R TGV EH R R %, A PR
FAR 2 TE 46 it

2) W Q

“ELE Q7 AE AN MM HTE, 4 HBIE — SRR S EUR RS 1
A, FoR BT RMUT S W T ZRMER . Ok, 4 E
AU “TET, B Q T MMM, BIFER R — MG RIS Jo e
KIEZ . “Eth Q7 £UiE “barbecue” (BefE) I E, BEXN TIX/MAER
N CSETT RRE, ORBUEEKZIXFER . “barbecue> ke > k> T, 7
e AR L 7 AR ) TE R, AR R BRI, ST AV BT EE, AT E
TEM L.

3) yyds

yyds #& K@ MPFEGEE, RIET 5 FRETE A JE S B HR ik
F Uzi Wil JaRy 3] “iE” , ot 2 FRR BRI AL L. 5
HM Y s AW R, aTRRFIEEAN N A B, FsEEyaE
AT, BN HE NE BB CRER, #ehibidl:. “%71
WRFREI BT, yyds!” o B NSIRE app WIHTIRP, ThEEFS4, IRk
REHL RIS —6), XTI ZIE: CANEYREE, yyds!” o
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yyds LT 3L H1 1) GOAT (greatest of all time), BN “ FHfE”,
R TEBARIZ A N, e [ 25 44 Wit s i T2 )8« B0 F 3 (Ronnie
O’Sullivan), 3% [ 3 442 F [ B (Muhammad AL)#B#% 7 UL GOAT 2 #x.

ESCRRFIR) ORI R —ANRATIR, TR B B SRR N TSR
O 1 B B B A A T T B ) /N AR o XN IR R IR SRR T B
W “fan” BIRE. R IEREASSEART &, Rz EE i,
O, AN DT, L ER RN S S A N T

4) T

“HERT T R R R R P I — T R T IR 2, R
WG TG BRI LEFE . AR ot T4 50 7 0 7 IR % HiRe
o MEMEEIEI, FER AR AT U SR T NR OB, Al SOk
T, GlEX T mE I RIS . fEX R R, R RRR A
B e JEA RS TPRA “OERCLEDBIE” K& HEIMER.

5) HiF

T XANELER _EARK, B RN, AERINE A RN, fh#
N H 2 ZMNIEEWE), WASHEMPRE, X —MAALE. 1%,
CH e MR TT I SRR NAE T Im R S R, A — R RE N e
FEARORESE, oMbl is#EA O RS ], F A KEE
PIAETE . “H5°F7 , Rl ERZVFGE, HSEbr EERE “FTHORAER”
A—F s AR 7 AR PIAEIE . 5 “9R02” MLk, “H5°F7 —MR2dia)
(), AR B SR, H “HRIE” ZIRBE RN BT A, Bz X
1] o

6) W4

“NET IR RAE TP M g% EREAIRAT . FORIE AR FEA S kA
TSRS, PENFEN T BARMEL. NFERPIRES, S0 — X
/2 involution. JAEFRMEIINETESr. PRESEAANHT . Jo R SRS 26 R -
i S ) AL 2R D9 BT T S A A L ARSI S5 = BR ] 63
TINS5, #HETNE. EFRBME UGS " T, aTESS
JIH BT .

7) Bk

“HIK” JRAR A AN AR A ) i S TR T, TR e I A
], 2 TFRIEXRH, 2 EWYFExELLI T 8, XBA—2 N % SeuE, A5
BWEFN Gy RAETEDBE, WA SRR “HIK” , Mo PR o [
KEAME S, 2T THHRESAT SO N (F1F) (6]

8) emo

emo KA emocore M5, FRIZ Py “HEEZ" MIRRS
SRS, ST TARL, (B E SN R A g i) 5 2 A R R
AE M A, emo BEATAE “7 . “YEAR” . “fhik” HFZEY L.
R =AUV “Femo 77, BHEARMURAHYT “IAR 7. AFFLT .
BRIET” %o FHemo MHE “HIHR. . (5”7 S5, ORI T HHHMH
XA TN FIR A AR, 2 AATDOE T 40T 155 26 1) — Fh By A A R
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4. MERITENE R
FEARFEAR——IRRRBRINA: B RBAEN TR, AR E4EE
HFREMIES, BAEARIENE S AL, RN BAENESHREH. &
Wy « AJeu vk G B, ORI BN B E Sl T2 I R ) — A
YEANATBNITR, — B IAS REAS R T H AR AT BRI 77 207 (A Je 1t By
1988) [7]. ArLL, A—NBATaEAH, AT DUt A AT 3 b i &
(R IR I SCAC MBS #E 2 E U], TG 5 18 18 2 AT B I AT ki
FIFAINT, B FIRIRHFLAR T SIS AZ R AT 26 . 1B F WL
EAFRX— Wz B ST NS, EMHMEEE, LIS IE NEANS T
HRAEGETT R 15 FAT AN AL 247 8 — 2] T30
(Malinowski, 1923) [8]-
BERNREEMEE, W AR OB A R, IX PR
—FFE IR AR R SR, KISR0 E R AR
MAEM Z 3] o W ZERAT 1B Z Bt LA i AT, HAARUEAE T I 2R & 5 2k
#, EAMURTEANNSE B IR ST REIRE TR, RN B2
FES OB SCAAEAR, 7E— EFERE b, X2 — P RA 20k o Bl G 58 breeeees
A7 ORI L O mERE T S ERIR, XARA VRN AL IS
()2 BRI A TG #EsE, o 2R At 2 OB, R AN A — NV
ReRIAM .
MIETRAAGME, MDA KRENEERERE. BEELSK
PUERRE, AT DA WIEARWH R AE RN, XWHER T ES R
RARMERE .  CMNTER TS O T M08, TR T MR
BYRR, HEAEET RETE N RLBEEMIEFTIEA, MR 7RG
HERGEFRIEAZETE. M H BRSNS GG g, 15
B E RGP RS T AR IR AT B AN (B, 2008) [9]. HLAm “H” X
ANATEL, sl DUR G AR AL, beln “gisiol” ,  “HHREK” . ‘B
HIE” , XGRS AMEE. WK, YUK EE, BAEERMIES REGH,
RGAFERB U “H” 7, RIRARILR? BRIFESRA U,  “BAUH
SV SRR RGBS B A BT R TEE S (A A E S SR SR
BWERZERR TR, & KB 58 ERAT 3l CRITE) A D 2% B 1) & 25 FE I
g, DMCERES, DMERERE. B JFRe i e s v (BRI,
1997) [10], XA AN W 28 AT V8 1) — R4 T 2
F—ITIH, PESRATIE R H LS EEAT , a2 K R AT BER LR,
B A RS ) 2 SR A X 28 AT o i BRI I B I A e v, P B ARG Y
KR NBEEER R H O, At a EHFE 8 RE S MAESIRIE R
RIEAT WL AT, TR 2 35 )G T A & AT sh S AT 0 A o DA
SHRIEF KRB R RGBS 0T AR BT/ R 2B 0 2% AR
TR I S AR e XA R 2 URAT U BB 2 A SR AR G B TR, W AT
TERFIR I Y 28 tH 5 AT A 2 MM A PR B R . thah, MZERATIE )
ELRANTE LI AU, A BT AT AT R i B ) B RS . B o T
PEICRR A ZARN AT DLLE READLIK 9 2 b s AN I R s B LS — T, =&
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ANHEHE P — LS 2515 5 ok RIA B N0 1 ST K

MIEFNE S B, LG IRAT I B2 — Rl RA ISR IR . 2% S I RATT 2 Aft
T—ABHEMIEEAE I, W ANTE, AR SR 5,
BAFRIRE 5AH, MERAOEFIR. R IRZEVFREREE bR 1S
B RRRE R AT B AR R & WAEE, R — AN 0
LW — AR RARE, RS AT LA B R & RO S B 3
B, Wl mAL R, HERTINMNRE, A TERKER, T
T RIE T W AT L2 AN A I — RS B
5. MERITIBIFTSZNA

BEAE MBS, R HE2E M7 . Halliday (1978) [11]K3H
DK, MTHEALSN—FIRFS - B SRR, BH N —ME LA, I
W FAUNIX — 1R R RG. B4, WKRATIERHIL, whaT oNiE & 5
SREP DTS R4S

NFBATELE—FP SOl 4SO B YR b, B RIS A
FER G 53 B SRR 2 21, BAREEA NHIE S, BAEEUT N I8 m] Re A7
TEH BRI, AHRAATAT N E B/ A B CdoE FIBEEL, i M AL 4
SR RIEH IBIEM Jo R AN AL . X PP, skt &0, AEXT
FATRI AN = T 520, SHERA AT AW A IR K, K dasE 1iEs.

B R, S SRS BRI 4T R A Tl
W5, Frel, dad et A Bx — 2/ 5k RMARAT R, LA
Hu R AL 2 U AR RIOANE], RIS MR REAS R AL S0k R A 53
EEE—IE, BT TESITHUENL. BEHESELMEENE LR
B I LA 2 AR HIER IR, AR EER AR IE S 450k
R, WHURUL, POZEE AR, AFEHESSURER, IEW Halliday X
oSt OB TS ML, WS T ST 8.

RIEFFT HF MR, AT HRERIF S A BB R S5RI5 N
“EIBT L CEEIET MR, B CET 5 “AEEIET PR, IRBHM
N CNIIRAE” o AR SO 26 T A AT e Ak 1 thE A AN ) 1 43 2%,
HHAM AN FIESEFTIERNSMEEE ARG E L. ST MmN S
R 2 — R 4EES), TWRIBEFERAIFES MY, HYgmigitfEar 2 —M
WEHSM L5 FGAT . BTLL, ZBERFF RS RS S, HuaulR
BRSNS S X Ay R, AT LAE R PR S D i FR R 5 2 [
BRI AR AN T S 2R . EALE A S S E A ISR TR
FHEESHSZMMMERR, il “ESHRIEAELKNEN LR
IR B AT N EE TGS, HEAE &R EE RS 15 e
DR R T WAVEF BB H PSS, FrpEnsigssam e, RiEK
TR B S PPN (Halliday, 1978) [11]. fEXFHER T, &iF
HAEF BN/ SRR T EAR L ENFSHRR, MESHSHEZAER
HOL AR M g R AR &R o DR, AT 5 22 00 A T SR AL N 45 R4 T 18, X
BEE . YR 2 SO S R 3R 18] I SRR AT IR R 3
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FHEIEF XD A « LR, Culture shapes language and then lan-
guage shapes culture. Language both reflects and shapes societies. (¥ #, 2005:
91) [12]36 & & AR B, W2 ST RS2 . 55 IR EE B I 45 AT 1
A SEHACE T 7 AR, T BIRIEA R A . SO SR R
WEAFMAREFILT TR IAMOE—MBEFUR, Mt dig.
b, MWALSTE S A, IR M RATE TS 5 s & it 20 s 3
REME B IS E i S B/ b, MBI S BT mAT 73 I
BKR.

ACEE I UEFRR” M, X MERATE R BT 1 R
WP RATIE Iy — il 5 A0k, RE T HAETE 5 AR TP MR e, s
A SRR TR AL . [FIR, BRI RATIE SR B R M,
R AL I P A AT, OB AR R 2 AT 1R AL S VEAT S T
SARME T ATFTIMRIESE . U T, AR SCAT S SR A BERS P 48 AT it
ITHEFE, BRI AF 515 B R SCRIERE, AT mon) B AR S U . X
N RAT I AR R A TR BE TR, oAt S R R 5 22 40,
22 T e he it 1 BT B ) A BR 18 S HF
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Appendix (Abstract and Keywords in Chinese)
MBS RENRTS LA R B RATE

WE: ArEd “BEER BB FFITA R RS, X NSRT
B PEFUEATIR IS, 15 P ARAT I S — il S Ak, M aTT S,
BETA 2 Y — L S I AL 218 5 52 A BENS FL 3 )5 P 2 & Ak 2 SO ST
e, EREEAEMS, R/l TIES 5SSOI . FR, AL
MFF 5 220 BRI % AT TR O FE 3R 1 — LA, BEMXITS(E R
T SCAERBOR B o AR ST SRR

Kigia: HEALR, MERATE, s, hE X, EERY
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